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Sustainability at Miweba
Find out more at 
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Durabilité chez Miweba
Renseignez-vous dès maintenant sur 
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 VIELEN DANK

 THANK YOU

 MERCI

 GRAZIE

 VIEL SPASS MIT IHREM NEUEN PRODUKT

 ENJOY YOUR NEW PRODUCT

 PROFITEZ DE VOTRE NOUVEAU PRODUIT

 DIVERTITI CON IL TUO NUOVO PRODOTTO

 QR-CODE SCANNEN

 SCAN THE QR CODE

 SCANNER LE CODE QR

 SCANSIONARE IL CODICE QR

Bedienungsanleitung und Produktvideo ansehen
View user manual and product video

Consulter le mode d‘emploi et la vidéo produit
Consultare il manuale utente e il video sul prodotto

Hier finden Sie Ihre
Bedienungsanleitung

Here you will find your 
user manual

Ici, vous trouverez votre 
mode d‘emploi

Qui troverete il vostro 
manuale utente

Öffnen Sie den Link im Browser Ihres Handys.
Open the link in your mobile browser.

Ouvrez le lien dans le navigateur de votre téléphone portable.
Apri il link nel browser del tuo cellulare.

Bedienungsanleitung und Produktvideo ansehen.
View user manual and product video.

Consulter le mode d‘emploi et la vidéo produit.
Consultare il manuale utente e il video sul prodotto.

Scannen Sie den QR-Code auf diesem Flyer.
Scan the QR code on this flyer.

Numérisez le code QR sur cette brochure.
Scansiona il codice QR su questo volantino.
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SICHERHEITSHINWEISE SAFETY INSTRUCTIONS CONSIGNES DE SÉCURITÉ ISTRUZIONI DI SICUREZZA
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Stabiler Untergrund: Stellen Sie die Leiter auf einen festen, ebenen 
Untergrund. Vermeiden Sie weiche, instabile oder unebene Böden. 
Kontrolle vor Gebrauch: Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Lei-
ter auf sichtbare Schäden oder Mängel. Stellen Sie sicher, dass alle 
Gelenke, Scharniere und Verriegelungen ordnungsgemäß funktio-
nieren. Geeignete Arbeitslast: Beachten Sie die maximale Tragfähig-
keit der Leiter und überschreiten Sie diese nicht. Berücksichtigen Sie 
Ihr eigenes Körpergewicht sowie das Gewicht der Werkzeuge und 
Materialien. Sichere Aufstiegstechnik: Verwenden Sie die Leiter nur 
für ihren vorgesehenen Zweck. Steigen Sie aufrecht und mit beiden 
Händen auf der Leiter auf. Vermeiden Sie seitliche Bewegungen und 
setzen Sie keine Werkzeuge ein, die die Stabilität beeinträchtigen 
könnten. Richtige Auszieh- und Verriegelungstechnik: Setzen Sie 
die Leiter nur gemäß den Herstelleranweisungen aus. Verwenden 
Sie die Verriegelungsvorrichtungen, um ein sicheres Aufstellen zu 
gewährleisten. Abstand zu Stromquellen: Halten Sie die Leiter von 
Stromleitungen und anderen elektrischen Quellen fern. Verwenden 
Sie keine metallischen Leitern in der Nähe von elektrischen Arbeiten. 
Sichere Arbeitsumgebung: Sorgen Sie dafür, dass der Bereich um 
die Leiter frei von Hindernissen ist. Machen Sie Ihren Arbeitsbereich 
kenntlich, um andere Personen zu warnen. Nicht überhasten: Stei-
gen Sie nicht zu schnell auf oder ab und vermeiden Sie plötzliche 
Bewegungen. Konzentrieren Sie sich darauf, sicher und stabil zu 
stehen. Einzelplatznutzung: Die Leiter darf nicht von mehr als einer 
Person zur gleichen Zeit genutzt werden. Richtige Lagerung: Lagern 
Sie die Leiter an einem trockenen Ort, vor direkter Sonneneinstrah-
lung und extremen Temperaturen geschützt. Rettungsausrüstung 
bereithalten: Halten Sie eine Rettungsleiter oder ein alternatives 
Rettungsmittel bereit, falls Sie in Not geraten.

Stable ground: Place the ladder on a firm, level surface. Avoid 
soft, unstable, or uneven ground. Inspection Before Use: Check 
the ladder for visible damage or defects before each use. Ensure 
all joints, hinges, and locks are functioning correctly. Appropriate 
Load Capacity: Adhere to the ladder‘s maximum weight capaci-
ty and do not exceed it. Consider your own body weight as well 
as the weight of tools and materials. Safe Climbing Technique: 
Use the ladder only for its intended purpose. Ascend in an upright 
position with both hands on the ladder. Avoid lateral movements 
and refrain from using tools that could compromise stability. 
Correct Extension and Locking Technique: Deploy the ladder ac-
cording to the manufacturer‘s instructions. Use locking devices 
to ensure secure setup. Distance from Power Sources: Keep the 
ladder away from power lines and other electrical sources. Do 
not use metallic ladders near electrical work. Safe Working En-
vironment: Ensure the area around the ladder is free of obstacles. 
Mark your workspace to warn others. Avoid Haste: Ascend and 
descend at a controlled pace, avoiding sudden movements. Fo-
cus on standing securely and stably. Single-User Limit: The ladder 
should not be used by more than one person at the same time. 
Proper Storage: Store the ladder in a dry place, protected from di-
rect sunlight and extreme temperatures. Keep Rescue Equipment 
Ready: Have a rescue ladder or alternative rescue device available 
in case of emergency.

Sol stable: Placez l‘échelle sur une surface ferme et plane. Évitez 
les sols mous, instables ou inégaux. Inspection avant utilisation: 
Vérifiez l‘échelle pour détecter d‘éventuels dommages ou défauts 
avant chaque utilisation. Assurez-vous que toutes les articulati-
ons, charnières et verrous fonctionnent correctement. Capacité 
de charge appropriée: Respectez la capacité de charge maximale 
de l‘échelle et ne la dépassez pas. Tenez compte de votre pro-
pre poids ainsi que du poids des outils et des matériaux. Tech-
nique de montée sûre: Utilisez l‘échelle uniquement à des fins 
prévues. Montez en position verticale avec les deux mains sur 
l‘échelle. Évitez les mouvements latéraux et n‘utilisez pas d‘outils 
qui pourraient compromettre la stabilité. Technique correcte d‘ex-
tension et de verrouillage: Déployez l‘échelle conformément aux 
instructions du fabricant. Utilisez des dispositifs de verrouillage 
pour assurer une configuration sécurisée. Distance par rapport 
aux sources d‘énergie: Éloignez l‘échelle des lignes électriques et 
d‘autres sources électriques. N‘utilisez pas d‘échelles métalliques 
à proximité de travaux électriques. Environnement de travail sûr: 
Assurez-vous que la zone autour de l‘échelle est dégagée d‘obst-
acles. Marquez votre espace de travail pour avertir les autres. Pas 
de précipitation: Montez et descendez à un rythme contrôlé, en 
évitant les mouvements brusques. Concentrez-vous sur un posi-
tionnement sûr et stable. Limite d‘utilisation individuelle: L‘échelle 
ne doit pas être utilisée par plus d‘une personne en même temps. 
Stockage approprié: Rangez l‘échelle dans un endroit sec, à l‘abri 
de la lumière directe du soleil et des températures extrêmes. 
Tenir l‘équipement de secours prêt: Ayez une échelle de secours 
ou un autre dispositif de secours disponible en cas d‘urgence.

Superficie stabile: Posizionare la scala su una superficie solida 
e piana. Evitare pavimenti morbidi, instabili o irregolari. Ispezio-
ne prima dell‘uso: Controllare la scala per eventuali danni o difet-
ti prima di ogni utilizzo. Assicurarsi che tutte le articolazioni, le 
cerniere e le chiusure funzionino correttamente. Carico appro-
priato: Rispettare il carico massimo consentito dalla scala e non 
superarlo. Tenere conto del proprio peso e del peso degli attrez-
zi e dei materiali. Tecnica di salita sicura: Utilizzare la scala solo 
per gli scopi previsti. Salire in posizione eretta con entrambe le 
mani sulla scala. Evitare movimenti laterali e non utilizzare uten-
sili che possano compromettere la stabilità. Tecnica corretta di 
estensione e bloccaggio: Schierare la scala secondo le istruzioni 
del produttore. Utilizzare i dispositivi di blocco per assicurare una 
configurazione sicura. Distanza dalle fonti di energia: Tenere la 
scala lontana da linee elettriche e altre fonti elettriche. Non uti-
lizzare scale metalliche vicino a lavori elettrici. Ambiente di lavo-
ro sicuro: Assicurarsi che la zona intorno alla scala sia priva di 
ostacoli. Contrassegnare la propria area di lavoro per avvisare gli 
altri. Nessuna fretta: Salire e scendere a un ritmo controllato, evi-
tando movimenti bruschi. Concentrarsi su una posizione sicura e 
stabile. Utilizzo singolo: La scala non deve essere utilizzata da più 
di una persona contemporaneamente. Conservazione appropria-
ta: Conservare la scala in un luogo asciutto, al riparo dalla luce 
solare diretta e dalle temperature estreme. Tenere pronto l‘equi-
paggiamento di salvataggio: Avere una scala di salvataggio o un 
altro dispositivo di salvataggio disponibile in caso di emergenza.

Zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren! Sollten Sie Hilfe bei der 
Inbetriebnahme oder bei der Instandhaltung Ihres Produkts 

benötigen, kontaktieren Sie uns gerne unter der unten 
angegebenen Telefonnummer oder E-Mail-Adresse.

Telefon-Support:
Mo. – Fr. 09:00 – 12:00 und 13:00 – 17:00 Uhr

Bei Fragen können Sie uns gerne telefonisch unter folgender 
Nummer kontaktieren:

+49 (0) 9544 / 987 908 0

Oder via E-Mail:
info@miweba.de

IST ETWAS SCHIEFGELAUFEN?
Feel free to contact us! If you need assistance with the setup 
or maintenance of your product, please contact us using the 

phone number or email address below.

Phone Support:
Mon – Fri 09:00 – 12:00 and 13:00 – 17:00

For inquiries, you can reach us by phone at:
+49 (0) 9544 / 987 908 0

Or via email:
info@miweba.de

DID SOMETHING GO WRONG?
N‘hésitez pas à nous contacter ! Si vous avez besoin d‘aide pour 

la configuration ou l‘entretien de votre produit,
veuillez nous contacter en utilisant le numéro de téléphone ou 

l‘adresse e-mail ci-dessous.

Support téléphonique:
Lun – Ven 09:00 – 12:00 et 13:00 – 17:00

Pour toute question, vous pouvez nous joindre par téléphone au:
+49 (0) 9544 / 987 908 0

Ou par e-mail:
info@miweba.de

QUELQUE CHOSE S‘EST MAL PASSÉ?
Non esitate a contattarci! Se avete bisogno di aiuto con la 

configurazione o la manutenzione del vostro prodotto,
non esitate a contattarci al numero di telefono o all‘indirizzo 

e-mail indicati di seguito.

Supporto telefonico:
Lun – Ven 09:00 – 12:00 e 13:00 – 17:00

Per domande, potete contattarci telefonicamente al:
+49 (0) 9544 / 987 908 0

O via e-mail:
info@miweba.de

QUALCOSA È ANDATO STORTO?


